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Аннотация: задачей данного исследования является анализ и выявление лингвостилистических осо-

бенностей неформального студенческого онлайн-дискурса на основе периодических публикаций обучаю-
щихся Италии и Франции в двух тематических интернет-сообществах за 2024 год. В начале работы 
приводится определение университетского дискурса, используемое в исследовании, а также общая тео-
ретическая характеристика студенческого дискурса как особого типа дискурса в рамках университет-
ской коммуникации. Перечислены примеры и краткое описание работ отечественных и зарубежных ав-
торов, исследующих эту тему. Немногочисленность подобных работ подтверждает актуальность 
данного исследования. Студенчество рассматривается как феномен групповой языковой личности, в 
речи которой отражаются актуальные языковые тенденции. Проводится сравнительный анализ иссле-
дуемого эмпирического материала, а именно: разделение всех текстов на тематические группы; по-
дробный количественный анализ выявленных лингвостилистических характеристик в сообществах обе-
их стран; выделение наиболее частотных маркеров данного типа дискурса; выявление специфических 
языковых характеристик, свойственных данным студенческим сообществам. Итоговым результатом 
лингвистического анализа текстовых публикаций двух аккаунтов является выявление конкретных линг-
востилистических сходств и различий в студенческом онлайн-дискурсе данного типа, что позволило 
подтвердить его особенный статус в рамках университетского дискурса. 
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Linguistic features of informal student online discourse (a study based on Italian and French) 
 
Abstract: the aim of this study is to analyze and identify the linguistic and stylistic features of informal student 

online discourse based on periodic publications by students from France and Italy within two thematic online 
communities during 2024. The paper begins by defining university discourse as used in the research, followed by a 
general theoretical characterization of student discourse as a distinct type of discourse within university communi-
cation. Examples and brief descriptions of domestic and international studies on the topic are presented, highlight-
ing the scarcity of such research and thereby confirming the relevance of the present study. Students are consid-
ered as a phenomenon of group linguistic identity, whose speech reflects current language trends. A comparative 
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analysis of the empirical material is conducted, including the categorization of all texts into thematic groups; a 
detailed quantitative analysis of the identified linguistic and stylistic features in the communities of both countries; 
the identification of the most frequent markers of this discourse type; and the detection of specific linguistic char-
acteristics unique to these student communities. The final result of the linguistic analysis of textual publications 
from the two accounts is the identification of concrete linguistic and stylistic similarities and differences in this type 
of student online discourse, which confirms its distinctive status within university discourse. 
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Введение 
Современные образовательные учреждения Италии и Франции являются неотъемлемой частью жизни об-

щества, являясь при этом совершенно уникальной формой дискурсивной практики. Общение разных участ-
ников коммуникации в рамках университета, его формы и способы взаимодействия такого рода можно отне-
сти к понятию университетского дискурса.  

Однако стоит отметить, что среди существующих лингвистических исследований в данной области под 
университетским дискурсом чаще всего понимается дискурс академический. Вместе с тем, можно утвер-
ждать, что это понятие гораздо шире и включает в себя разнообразные типы и модели устного и письменного 
общения как официального, так и неофициального порядка. 

В настоящее время в лингвистике нет однозначного определения понятия «университетский дискурс», 
именно по причине его неоднородности. Согласно И.К. Кирилловой, в рамках лингвосемиотического подхода 
к исследованию, университетский дискурс – это конгломератный тип дискурса, который включает множе-
ство разновидностей: педагогический, научный, административный, ритуальный, спортивный, студенче-
ский, бытовой [4]. Ряд других отечественных исследователей дополняет данное определение, расширяя его 
границы [1]. Л.А. Шкатова применяет прагматический подход и выделяет следующие ключевые характери-
стики: специфическая цель, обстоятельства общения, характеристики участников, тексты принадлежности к 
социальному институту и сложившиеся жанры [14, с. 402-404]. В.В. Максимов рассматривает университет-
ский дискурс с позиций лингвокультурологического подхода, делая вывод о том, что «университетский дис-
курс возникает на пересечении открытого множества первичных дискурсов – научного, образовательного, 
административного, управленческого и пр.» [9, с. 199-203]. 

Важной особенностью современного университетского дискурса является его интернет-составляющая, 
включающая в себя разные компоненты: сайт университета и его контентное наполнение, официальные акка-
унты учебного заведения в различных социальных сетях, реклама. Кроме того, общение учащихся в офици-
альных студенческих интернет-сообществах, по нашему мнению, также относится к университетскому дис-
курсу, поскольку соответствует перечисленным выше характеристикам Л.А. Шкатовой: обладает специфиче-
ской целью, конкретными обстоятельствами общения, соответствующей характеристикой участников, тек-
стами с принадлежностью к социальному институту, сложившимися жанрами [14]. Именно взаимодействие 
академического и интернет-дискурса в рамках работы университета в эпоху развитой цифровизации является 
перспективным направлением дискурсивных исследований. 

Таким образом, в настоящем исследовании будет использовано следующее толкование этого термина: 
университетский дискурс – это сложная лингвистическая модель особого типа, объединяющая различные 
формы общения в рамках университетской коммуникации (письменной, устной, вербальной и невербаль-
ной интернет-коммуникации) среди типовых участников (преподаватели, студенты, сотрудники универси-
тета и люди, косвенно связанные с ним), объединённых общим языком, национальной и корпоративной 
культурой [9]. 

Интернет- или онлайн-дискурс представляет собой одно из актуальных направлений современной лингви-
стики. Одна из частей университетского дискурса как сложной лингвистической модели особого типа с его 
уникальными характеристиками также относится к интернет-дискурсу, но его рамки, как правило, ограниче-
ны ввиду институциональной регламентированности внутренних и внешних коммуникаций университета как 
института образования. Значительный вклад в изучение этой проблемы внесли как отечественные, так и 
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зарубежные исследователи (Шкатова Л.А. [14], Ухова П.С. [12], Максимов В.В. [9], Кирилова И.К. [4], 
Кристал Д. [16], Биффи М. [15], Веллутино Д. [17] и др.).  

Студенческий онлайн-дискурс, в свою очередь, составляет неотъемлемую часть любого университетского 
дискурса, но в отличие от него не является строго регламентированным, чаще всего соответствует нормам 
принятого в данном социуме нетикета и в целом обладает высокой степенью свободы творчества. Несмотря 
на достаточно широкую изученность различных аспектов университетского и академического дискурса, сре-
ди современных исследований недостаточно работ, в которых студенческий онлайн-дискурс рассматривался 
бы более детально, особенно в сравнительном аспекте на примере разных стран.  

Анализ отечественных научных баз показал, что современные учёные в немногочисленных трудах описы-
вают российский студенческий дискурс с различных позиций: в социолингвистическом и лингвокультуроло-
гическом аспектах на примере граффити (Ларионова А.Ю.) [7]; в аксиологическом аспекте на материале ре-
зультатов устных опросов студентов (Рус-Брюшинина И.В., Берецкая Е.А.) [10]; в междисциплинарной пара-
дигме путём социологического исследования речевого портрета современного студента (Леорда С.В.) [8].  

На материале французского языка можно выделить работы, посвящённые анализу научного дискурса в 
студенческих презентациях (Козаренко О.М.) [5], французскому студенческому сленгу (Степанов В.Н.) [11], 
дискурсивным маркерам в прагматике речевого поведения французской студенческой молодёжи на основе 
данных устного и письменного корпусов (Ухова П.С.) [12]. 

Исследования именно студенческого онлайн-дискурса чаще всего основаны на англоязычных источниках: 
студенческая блогосфера Великобритании (Костина М.М.) [6], английские студенческие интернет-журналы 
(Крылова Н.В., Гаврилова В.А.) [2], сайты тематических студенческих сообществ выпускников Оксфордского 
университета (Цуркан А.И.) [13] и др.  

Однако лингвостилистические особенности и характеристики студенческого онлайн-дискурса с учётом 
особенностей конвенциональных правил и норм речевого поведения, принятых в социуме и нетикете таких 
стран, как Италия и Франция не являются основными объектами исследования всех вышеперечисленных 
работ. 

Актуальность темы исследования обусловлена тем, что студенты, являясь социальной группой, представ-
ляют собой пример такого феномена, как групповая языковая личность, в речи которых активно фиксируются 
и отражаются актуальные на тот или иной момент времени языковые тенденции и изменения в современной 
языковой ситуации, напрямую связанные с социальными и иными проблемами общества. На сегодняшний 
день неотъемлемой частью жизни современного студента является общение в социальных сетях, в том числе 
в рамках университетского сообщества. Как в Италии, так и во Франции подобный тип студенческого обще-
ния достаточно развит, и представляется нам богатым материалом для исследования. 

Материалы и методы исследований 
Методологической основой настоящего исследования является комплексный подход, который объединяет 

ряд взаимодополняющих методов:  
- эмпирические методы: наблюдение, измерение, описание; общенаучные теоретические методы: анализ и 

синтез, индукция и дедукция, сравнение, метод сплошного отбора, элементы количественного анализа;  
- методы социально-гуманитарных наук: описательный метод;  
- дисциплинарные методы: метод предпереводческого анализа, метод контекстуального анализа, интер-

претационный метод. 
Результаты и обсуждения 

Предметом данного исследования стал отдельный тип студенческих аккаунтов, который является менее 
очевидным источником материала для лингвостилистического анализа: официально не регламентированный, 
но по-прежнему остающийся в рамках университетского сообщества – аккаунты для публикаций разного ро-
да объявлений и сообщений от студентов и для студентов. Подобный тип онлайн-сообществ распространён 
среди студентов как в Италии, так и во Франции. Особенностью визуального оформления таких аккаунтов 
является использование экранной копии сообщений от студентов, полученных и опубликованных админи-
стратором группы, вместо тематических фото или изображений с целью получения какой-либо информации в 
рамках студенческого сообщества конкретного университета. 

Таким образом, нами был проведён сравнительный лингвистический анализ, где в качестве эмпирического 
материала были использованы текстовые публикации двух аккаунтов: в итальянском студенческом сообще-
стве под названием «SpottedUnina» [19], ведущим свою деятельность в рамках Неаполитанского Университе-
та им. Фридриха II (Università degli studi di Napoli di Federico II) и во французском студенческом сообществе 
«Crush Aix-Marseille» [20] при Университете Экс-Марсель (Université Aix-Marseille). В обоих аккаунтах были 
проанализированы все текстовые публикации за 2024 год на наличие лингвостилистических характеристик с 
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их последующим разделением на основные тематические группы. Рассмотрим подробнее результаты иссле-
дования в обеих странах.  

В итальянском студенческом сообществе «SpottedUnina» [19] за 2024 год была сделана 261 публикация от 
студентов в адрес других студентов Неаполитанского университета. Одной из выявленных лингвистических 
особенностей является специальная форма обращений, которая используется авторами объявления в отноше-
нии читающей их аудитории: «Ciao spotted», что является производным от существительного «spot» – корот-
кое, как правило, рекламное сообщение, размещаемое в СМИ. Кроме того, используется также глагол 
«spottare» в значении «искать посредством данного объявления», который отсутствует в словаре стандарт-
ного итальянского языка, не является общепринятым в употреблении и может быть отнесен к студенческо-
му сленгу данного типа дискурса [18]. Ниже представлен пример опубликованного сообщения подобного 
типа (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Пример объявления в итальянском студенческом аккаунте «SpottedUnina». 

Fig. 1. Example of an announcement on an Italian student account. 
 
В результате анализа каждой сделанной публикации за указанный период времени были выделены следу-

ющие тематические группы (таблица 1). 
Таблица 1 

Основные тематические группы опубликованных сообщений в анализируемом аккаунте. 
Table 1 

Main thematic categories of published posts in the analyzed account. 
№ Тематическая группа Количество сообщений 
1 Поиск друзей / единомышленников 93 
2 Поиск конкретного человека по приметам 59 
3 Информационные сообщения 48 
4 Совет, помощь 39 
5 Шутки 17 
6 Сообщения от администраторов аккаунта 5 

 
Таким образом, наиболее частотными мотивами для публикации объявления являлись: стремление найти 

друзей или единомышленников, поиск конкретного человека по приметам, сообщение какой-либо информа-
ции в рамках университетского сообщества и студенческой жизни. 

Кроме того, каждое объявление было проанализировано на предмет наличия особенных лингвостилисти-
ческих характеристик. В таблице 2 представлены наиболее часто встречающие языковые особенности с кон-
кретными примерами из языкового материала. 
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Таблица 2 
Основные лингвостилистические характеристики в проанализированных объявлениях. 

Table 2 
Main linguostylistic features in the analyzed announcements. 

№ Лингвостилистическая характеристика Количество 
сообщений 

Пример из источника 

1 Полное / частичное отсутствие знаков препи-
нания, заглавных букв 

94 ciao spotted cerco una ragazza zona aversa 
/ ho 25 anni studio medicina grazie 

2 Имитация устной речи 37 Ciaooo / ragaaa / grazieee / ahahaha / 
mamma miaaaa / ehilà / ei ciao / 
avvistataaaa / hey 

3 Использование англицизмов 73 Se non erro / pls / ps /chill / like / uscite 
random / mette like a post / escape room  

4 Использование смайлов 70 😊😊 
5 Гендерно-нейтральное обращение 18 Qualcuno/a; ciao a tutt*; ciao a tutt3 
6 Использование неаполитанского диалекта 12 M’arraccumann Spot, piensace tu 
7 Использование ненормативной лексики 4 Цензурируется администратором акка-

унта 
8 Отсутствие congiuntivo 2 Credo che ha gli occhi verdi/ chiunque ha 

voglia di uscire insieme 
 

В результате проведённого анализа данного публичного аккаунта можно сделать следующий вывод: ита-
льянский студенческий онлайн-дискурс в нерегламентированной среде, но в рамках университетского сооб-
щества, обладает определёнными лингвостилистическими характеристиками. Можно выделить следующие 
наиболее часто встречаемые: 

– Полное или частичное отсутствие знаков препинания и/или заглавных букв с целью смыслового разде-
ления сообщения на части – является наиболее ярко выраженной характеристикой подобного типа текстов; 

– Использование англицизмов, которые полностью интегрированы в текст и используются как в адаптиро-
ванном, так и в оригинальном виде;  

– Использование смайлов; 
– Имитация устной речи посредством изменения формы слова, добавления нескольких гласных, использо-

вания междометий; 
– Гендерно-нейтральное обращение посредством дублирования окончаний существительных и прилага-

тельных на мужской и на женский род, использование принятых в данном нетикете небинарных символов; 
– Использование слов неаполитанского диалекта с целью придания яркой региональной окраски и принад-

лежности к определённой социально-территориальной группе. 
Отдельно стоит отметить достаточно высокий уровень грамматической правильности сообщений, соблю-

дение согласования времён и наклонений, но при этом частое игнорирование норм пунктуации, в особенно-
сти финального знака препинания в конце предложения. 

Во французском студенческом сообществе «Crush Aix-Marseille» [20] за 2024 год было сделано 133 публи-
кации от студентов в адрес других студентов университета Экс-Марсель, в частности обучающихся на фа-
культетах Искусств, Филологии, Иностранных языков и Гуманитарных наук (Allsh – аббревиатура от Facultés 
des Arts, Lettres, Langues, Sciences Humaines).  

Ниже представлен пример опубликованного сообщения подобного типа (рис. 2). 
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Рис. 2. Пример объявления во французском студенческом аккаунте «Crush Aix-Marseille». 

Fig. 2. Example of an announcement on a French student account «Crush Aix-Marseille». 
 
В самом названии аккаунта «Crush Aix-Marseille» содержится неологизм «crush» («краш (возлюбленный, 

предмет обожания)»), вошедший в 2024 г. в словарь Le Petit Robert (crush (n.m.) – anglicisme, familier. Coup de 
cœur (pour qqn). 1. Être en crush sur qqn. Avoir un crush pour, sur qqn. 2. Personne qui en est l'objet. Je vois mon 
crush ce soir. Слово «crush» сразу даёт нам понять основную направленность большинства постов, но присут-
ствуют также и другие. 

В результате анализа каждой сделанной публикации за указанный период времени были выделены следу-
ющие тематические группы (таб). 

Таблица 3 
Основные тематические группы опубликованных сообщений в анализируемом аккаунте. 

Table 3 
Main thematic groups of published posts in the analyzed account. 

№ Тематическая группа Количество сообщений 
1 Поиск понравившегося человека (юноши / девушки) по приметам 126 
2 Поиск просто конкретного человека по приметам (юноши / девушки) 3 
3 Поиск людей для обучения иностранному языку (русскому / итальянскому) 2 
4 Поиск конкретного человека с указанием имени и фамилии 2 

 
Таким образом, наиболее частотным поводом для публикации объявления являлось стремление найти 

конкретного понравившегося человека (юношу или девушку) по приметам, разыскивая его / её среди универ-
ситетского сообщества. 

Помимо этого, каждое объявление по аналогии с итальянской частью было проанализировано на предмет 
наличия особенных лингвостилистических характеристик. В таблице 4 представлены наиболее часто встре-
чающиеся языковые особенности с конкретными примерами из языкового материала. 
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Таблица 4 
Основные лингвостилистические характеристики в проанализированных объявлениях. 

Table 4 
Main linguostylistic characteristics in the analyzed announcements. 

№ Лингвостилистическая характери-
стика 

Количество 
сообщений 

Пример из источника 

1 Полное / частичное отсутствие зна-
ков препинания, заглавных букв 

112 En effet j’ai vu le mardi une fille à la bibliothèque 
universitaire elle restait juste en face de moi c’est 
une meuf blonde je veux juste te dire t’es trop chou 

2 Грамматические и орфографические 
ошибки 

101 Qui a était (été), j’ai dut (dû), je let croiser (je l’ai 
croisé), il travail (travaille), m’es là (mais là), j’ai lui 
ai ouvert (je lui ai ouvert), ça mère (sa), j’ai pas osé à 
la voir (oser + inf.) 

3 Сокращения / усечённые слова 71 Stp (s’il te plaît), ajd (aujourd’hui), cc (coucou), dcp 
(du coup), dmd (demande), mdrr (mort de rire), CE 
(cigarette électronique), vrm (vraiment), grv (grave = 
très), jsp (j’espère), frr (frère), mnt (maintenant) 

4 Просторечные, разговорные и арго-
тические слова и выражения 

50 Un mec (= un garçon), un gars (= un garcon / 
homme), un pote (= un ami), grave (= très), bosser 
(= travailler), une nana (= une jeune fille / femme), 
se barrer (= partir, filer), à la bourre (= fait de se 
presser), dingue (= fou, extravagant) 

5 Использование смайлов 30 😭😭😉😉😢😢☺😊😊 
6 Использование англицизмов 25 Un crush, un eye contact, un/une team, un flow 
7 Использование верлана 12 Un rebeu, une meuf, ouf 
8 Имитация устной речи 8 Merciii, saluttt, beaucouuuuuup, p'tit 
9 Употребление неологизмов 1 Un crush 
10 Использование арабизмов 1 Salam (=salut) mon frr 
11 Употребление образных выражений 

/ фразеологизмов 
1 Une fille m’a tapé dans l’oeil (=plaire vivement) 

 
В результате проведённого анализа данного публичного аккаунта можно сделать следующий вывод: 

французский студенческий онлайн-дискурс в нерегламентированной среде, но в рамках университетского 
сообщества, обладает определёнными лингвостилистическими характеристиками. Можно выделить следую-
щие наиболее часто встречаемые: 

1) Полное или частичное отсутствие знаков препинания и / или заглавных букв характерно почти для всех 
постов и является основной особенностью данного вида коммуникации; 

2) Грамматические и орфографические ошибки присутствуют повсеместно (неправильное образование 
сложных времён, написание по принципу «как слышу, так и пишу», неправильное согласование прилагатель-
ного с существительным, путаница в выборе указательного или притяжательного прилагательного, непра-
вильное управление глаголов и т.д.);  

3) Использование сокращенных или усечённых слов присуще данному типу дискурса для быстрого напи-
сания постов в социальных сетях; 

4) Использование просторечных, разговорных и арготических слов и выражений говорит о непринуждён-
ной коммуникации в молодёжной среде; 

5) Использование смайлов помогает компенсировать отсутствие невербальных средств и передать эмоции 
человека; 

6) Использование англицизмов характерно для молодёжной среды, поскольку молодёжь, в том числе и в 
России, часто прибегает к употреблению в своей речи слов, заимствованных из английского языка; 

7) Использование верлана тоже ярко свидетельствует как о возрастной категории участников коммуника-
ции, так и, возможно, об их социальной принадлежности; 

8) Имитация устной речи происходит посредством мультипликации гласных и согласных, выпадения 
гласных с заменой их на апостроф. 
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Подводя итог вышесказанному, следует отметить, что в проанализированном аккаунте французского сту-
денческого сообщества «Crush Aix-Marseille» наблюдается небрежное обращение с французским языком; 
практически повсеместное несоблюдение норм пунктуации; огромное количество грамматических и орфо-
графических ошибок; разговорная лексика с употреблением верланизированных слов; присутствие англициз-
мов, неологизмов; большое количество усечённых слов и сокращений, что характерно для письменной речи в 
социальных сетях и мессенджерах. 

Выводы 
Итоговым результатом сравнительного лингвистического анализа текстовых публикаций двух аккаунтов 

является выявление конкретных лингвостилистических сходств и различий в студенческом дискурсе дан-
ного типа.  

К выявленным общим характеристикам относится: полное или частичное отсутствие знаков препинания и 
/ или заглавных букв, использование англицизмов, использование смайлов, имитация устной речи на письме.  

Основным же различием между итальянским и французским аккаунтами является уровень грамотности 
используемого языка: итальянские студенты практически во всех сообщениях стремятся соблюдать основ-
ные орфографические и морфологические нормы, а французские обучающиеся, напротив, не уделяют это-
му аспекту должного внимания. Кроме того, были выявлены отдельные специфические различия, прису-
щие только конкретному студенческому сообществу. В Италии: использование региональных диалекталь-
ных слов, в котором находится университет; применение специальных орфографических приёмов на пись-
ме с целью выделения и/или нейтрализации гендерного признака. Во Франции: использование верлана и 
арготических слов. 

Таким образом, можно утверждать, что сделанные выводы на примере студенческого онлайн-дискурса, 
рассмотренного в данном исследовании, подтверждают его особенный статус в рамках университетского 
дискурса, а именно то, что этот тип дискурса является относительно регламентированным, с наличием 
определённых моделей коммуникации и построения речевых произведений. 
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